
SKU N605P437360A+N605P437361A



1



2





1

1

2

(N605P437360A)

2

1

(N605P437360A)

3

4

1

1

1

(N605P437361A)

5

6

1

1

7

8

14

20

1

1

2

9

10

11

12

13

15

16

17

2

2

2

2 18

19

4

3

221

(N605P437361A)

4



x2

x1

x2 x2 x1

5

1

1 2

1

1

1

2 2

x4 x3 x1

x2

18 19 20

21

1



x20 x20 x20

x4 x2 x2

x10 x16

x4

x10

x4x12

x8 x3 x4 x2

x2

x34
6x30mm 4x40mm 4x30mm 3x12mm 4x12mm

6

3x14mm 4x20mm 4x35mm

x2 x3UT

19
19

19

1

2

3

4

5

6

7

8

9
10

11

12

13

14
15

16

17

18
18

18
18

20

21

21

x2

6x18mm

x2CL x2 x2DLCR x2DR
300mm 300mm 300mm 300mm

4x10mm



Ax10

7

CRx2 Fx8CLx2

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

2

1

CL

CL

CR

CR

F

F
F

F

3

4

F

F

F

F

CR

CL

F

F

F

F



8

C

C

C

C

B

B

B

B

1

3

4

Bx4 Cx4

C
C

C
C

C

CB

B
B

B

B

B

2 5

6

7

Bx6 Cx6



Nx4 Qx2

9

Jx2

O

Ox8

N

N
N

N

O

O O

OO

O O

O

45

N

Q

Q
N

4

5

Lx2

J

J

L

L

16

17



10

20

21

21

16

17

9

8

D
D

D
D

D
D

D
D

D
D

C
C

CC
C

C

C
C

C
C

3

4

5

6

7

Cx10 Dx10



11

Mx4 Ux3

Gx32 Rx4 Px3

Gx5

Gx5

Gx5

Gx5

Gx4

Gx4

Gx4
P

P

P

R

R

R
R

9

8

M

M

M

M

U

U

U
18

18

18
18

19

19

19

M

18
U

G
GG

G
G

R



Ex10

12

11

12

13

15

E
E

E

E
E

11

12

14

AA

A

AA

J

I

B
B

B

B
B

10 11

12

10

15

Ax10 I x2Jx2

x2

x2

x2

x2

Bx10



13

FF

F

F

F

DL

DR

Fx8 DLx2 DRx2

10

10

11

12

x2

DR

DLF
F

F

F



14

Hx12 Gx2 Tx2

WALL

Sx2 Kx2

H

H

H
H

H
H H

H
H

H H

H
G

T

T

G

H

H

K

K

S

S

DE: Um die Pr duktstabilität u ge ährleisten, installieren Sie bitte H -
K m nenten gemäß den An eisungen.
EN:F r r duct stabilit , lease install H c m nents acc rding t  the
instructi ns.
Fr: P ur la stabilit  du r duit, euille  installer les c m sants H 
c nf rm ment aux instructi ns.
: Per la stabilità del r d tt , installare i c m nenti H  sec nd  le

istru i ni.
ES: Para la estabilidad del r duct , instale l s c m nentes H  de
acuerd  c n las instrucci nes.
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DE:Wenn Sie bemerken, dass die obere Platte in 
der Mitte durchhängt, drehen Sie den mittleren 
Fuß so, dass er weiter vom Boden entfernt ist.
EN:If you notice the top plate sagging in the 
middle, rotate the middle foot so it is farther
from the ground.
IT:Se notate che il piano superiore si incurva 
al centro, ruotate il piedino centrale in modo 
che sia più lontano dal terreno.
FR:Si vous remarquez que la plaque supérieure 
s'affaisse au centre, tournez le pied central 
pour qu'il soit plus éloigné du sol.
ES:Si observa que la placa superior se hunde 
en el centro, gire el pie central para que 
quede más alejado del suelo.

  DE:Wenn Sie feststellen, dass die obere Platte 
sich in der Mitte nach oben wölbt, drehen Sie 
den mittleren Fuß so, dass er näher am Boden 
ist.
EN:If you notice that the top plate is bulging 
upward in the middle, rotate the middle foot so
it is closer to the ground.
IT:Se notate che il piano superiore si gonfia 
verso l'alto al centro, ruotate il piedino 
centrale in modo che sia più vicino al terreno.
FR:Si vous remarquez que la plaque supérieure
bombe vers le haut au centre, tournez le pied 
central pour qu'il soit plus proche du sol.
ES:Si observa que la placa superior se abomba 
hacia arriba en el centro, gire el pie central 
para que quede más cerca del suelo.


